
 
L’ULTIME DANS L’ÉQUIPEMENT DE NETTOYAGE 
THE ULTIMATE IN CLEANING EQUIPMENT 

 

Manuel d’instructions et schéma des pièces 
Instruction Manual and Part List 
 

DA7000 
Aspirateur industriel – Industrial Vacuum  
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Liste des pièces 
Part List 
 

DA7000 
Aspirateur industriel – Industrial Vacuum 
 

 

Index Pièce / Part QTÉ / QTY DESCRIPTION DESCRIPTION
1 2001 2 TUBE CONNECTEUR             CONNECTOR TUBE
2 2202 16 VIS 10-24 x 1/2" SCREW 10-24 x 1/2"
3 2212 12 ECROU 10-24 NYLON LOCK NUT 10-24 NYLON
4 2212-1 2 ECROU 10-24 NYLON AVEC BLOCAGE LOCK NUT 10-24 NYLON WITH LOCK
5 2214 8 VIS 10-24 x 2-1/2" SCREW 10-24 x 2-1/2"
6 2223-1 6 RIVET ACIER #10 X 1/2" STEEL RIVET #10 X 1/2"
7 2232 2 VIS 10-24 x 5/8" SCREW 10-24 x 5/8"
8 2239 4 VIS 10-24 x 3/4" SCREW 10-24 x 3/4"
9 2245 5 VIS #8 x 3/8" SCREW #8 x 3/8"
10 2247 8 CONNECTEUR A ANNEAU                     ROUND CONNECTOR
11 2254 12 ECROU 10-24     LOCK NUT 10-24
12 2255 18 ECROU 10-24 CAP SCREW 10-24 CAP
13 2259 14 RONDELLE #10 DENT INTERIEURE INSIDE TEETH WASHER #10 
14 2260 8 RONDELLE BLOCAGE #10 BLOCKING WASHER #10 
15 2263 8 RONDELLE PLATE 1/4"            FLAT WASHER 1/4"
16 2295 2 VIS #8 x 1/2" SCREW #8 x 1/2"
17 4465 2 PRE-FILTRE EN PAPIER PAPER PRE-FILTER
18 5001 2 ATTACHE SERRANTE TYE RAP
19 6109-4 2 PROTECTEUR DE PRISE 115V    115V PLUG PROTECTOR
20 7000 1 COUVERCLE  COVER
21 7002 1 ADMISSION D'AIR AIR INTAKE
22 7101 2 COUVERCLE MOTEUR MOTOR COVER
23 7138 2 JOINT 3/8" x 5-5/8"ID x 7"OD JOINT 3/8" x 5-5/8"ID x 7"OD 
24 7139 4 JOINT 3/8" x 4"ID x 5-5/8"OD JOINT 3/8" x 4"ID x 5-5/8"OD 
25 7142 2 INTERRUPTEUR SWITCH
26 7143 2 BRIDE PROTECTION ATTACH PROTECTION
27 7151-2 2 BOUCHON PVC 3.25" I.D. PVC PLUG 3.25" I.D.
28 7151-3 2 FLOTTEUR DIA. 3.25" x 8" LONG  FLOAT 3.25 DIA. X 8" LONG
29 7165 2 CORDON ELECTRIQUE 50' ELECTRIC CORD 50'
30 7170 2 MOTEUR 2.5CV MOTOR 2.5 HP
31 7171 2 PROTECTION POUR INTERRUPTEUR SWITCH PROTECTION 
32 9181-1              1 COLLANT HUSKY HUSKY STICKER
33 9352 8 ENTRETOISE #10 LONG. 2" SPACER #10  2" LONG.
34 9355-1 2 CAGE POUR FLOTTEUR CAGE FOR FLOAT 
35 9362-1 2 FILTRE POUSSIERE DUST FILTER
36 9370 2 ENVELOPPE MOTEUR        MOTOR HOUSING
37 27001               2 POIGNEE PLASTIQUE PLASTIC HANDLE
38 3550B-1             1 JOINT POUR COUVERCLE GASKET COVER
39 7000SU              2 TIGE SUPPORT SUPPORT BRACKET
40 BS300244 2 COLLIER DE FIXATION FIXING CLIP
41 OPT-317 2 ARRETOIR DE CABLE           CABLE STOPPING
42 VC225 1 COUDE 90 DEGRE 90 DEGREE ELBOW
- 4571 2 FILTRE CORLON CORLON FILTER
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Instructions 
 

DA7000 
Aspirateur industriel  – Industrial Vacuum 
 
Directives générales et de sécurité 
1. Cette machine fonctionne sur un courant alternatif et doit être 

branchée à un système à trois fils correctement mis à la terre. 
 

2. Cette machine ne doit pas être utilisée près des vapeurs 
inflammables car les étincelles produites par le moteur pourraient les 
enflammer. 

 

3. Cette machine ne doit jamais être utilisée sans filtre convenable au 
risque d’endommager les pales du moteur. 

 

4. Le filtre de polypropylène doit être utilisé pour l’aspiration de débris 
secs. La texture du filtre humide est de nylon ajourée pour empêcher 
les débris d’atteindre le moteur et permettre aux liquides d’actionner 
le flotteur (Disponible en option). 

 
5. Le cordon d’alimentation doit être débranché de la prise de courant 

lorsque la machine est laissée sans surveillance ou avant de démonter 
une pièce quelconque de cette machine. 

 

6. Le service d’entretien et les réparations ne doivent être faits que par 
des personnes compétentes. 

 
Emploi de la machine 
S’assurer que tous les accessoires soient bien fixés pour éviter la perte 
de succion aux outils. Cette machine peut être utilisée avec tous les 
accessoires disponibles pour l’aspiration des matières sèches ou 
humides. Consultez votre marchand pour  tous les détails. De tels 
accessoires sont conçus spécialement pour cette machine et doivent être 
utilisée pour en tirer une efficacité maximum. 

 
Cordon de rallonge 
S’il faut utiliser un cordon de rallonge, il doit être du type C.A. 3 fils et 
d’au moins un calibre supérieur au cordon de l’appareil. 

 
Entretien de la machine 
Moteur 
Le moteur est muni de roulements graissés en permanence et n’a jamais 
besoin d’être lubrifié. Les balais du moteur doivent être inspectés à 
intervalles de six (6) mois ou 3000 heures de travail et remplacés 
lorsqu’ils ne mesurent que 3/8po de longueur. 
 
Réservoir 
Une trop forte accumulation de poussière et de saleté dans le réservoir 
réduira l’efficacité de la machine. Il est préférable de vider fréquemment 
le réservoir. Cette machine est munie d’un flotteur automatique qui 
bloque l’orifice du moteur lorsque le niveau de liquide dépasse une 
hauteur  prédéterminée dans le réservoir. Dans ce cas, il faut arrêter la 
machine et la vider. 
 
Filtres 
La machine est équipée de filtres antistatiques. Les filtres doivent être 
nettoyés périodiquement. On doit les remplacer s’ils sont endommagés. 
Il est recommandé de secouer vigoureusement ces filtres à chaque 
vidange. Un système optionnel d’intercepteur de poussière peut -être 
requis pour certaine application. 

 
Service d’entretien 
Pour les pièces et le service d’entretien, communiquez avec votre 
marchand ou le fabricant. 

 

Operator and Safety Instruction 
1. This machine must  be used with a properly grounded A.C. 3-wire 15 

amps electrical system. 
 

2. The machine is not to be used near flammable vapors. Sparks from the 
electric motor may ignite such materials.  

 

3. This machine should never be used without filter with the risk to 
damage the motor. 

 
4. The dry filter (heavy cloth), brushed on one side, is for dry pick up. 

 
5. The power cord should be disconnected from a power outlet when the 

machine in unattended or before any disassembly of this machine takes 
place. 

 

6. Service and maintenance and repairs should be performed by qualified 
personnel only. 

 
 

Operation of the machine 
When using your vacuum, make certain that all attachment are well fitted 
and fastened to prevent loss of suction. 
 

This machine can be with all necessary attachments you will need for wet 
and dry vacuuming; optional tools are available as extra cleaning 
features. These accessories are designed for this machine and should be 
used for maximum efficiency.  

 
Extension cords 
If an extension cord is required, use properly grounded A.C. 3 wire which 
is at least one gauge larger than the power cord of the machine. 

 
Maintenance of the machine 
Motor 
The electric motor is equipped with permanently lubricated bearings 
requiring no extra lubrication. 
 

The carbon motor brushes should be checked every six (6) months or 
every 300 working hours, and replaced when worn to 3/8po in length. 
 
 
Vacuum tank 
Excessive accumulation of dust and dirt in the tank will reduce the 
efficiency of the machine. It is advice to empty the tank frequently This 
machine can be supplied with all necessary attachments you will cut off 
vacuum when the fluid level exceeds a specified height The machine 
should then be shut off and the vacuum tank emptied. 
 
 
 
Filters 
This machine is equipped with anti-static filter. The filter must be cleaned 
periodically. Replace them if they are damaged. It is recommended to 
vigorously shake these filters each machine cleaning. 
 
 
Service 
For parts and service contact your dealer or manufacturer. 
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4281, rue Iberville St. 
Montréal (Québec) Canada H2H 2L5 

Tél : 514-526-4401 • Fax : 514-526-7614
www.huskyces.com 
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